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Chapter 29  - Súrah al-ʿAnkabūt

The surah that mentions the practical fragility of the webbed home of The Spider 

as an analogy for those who take false deities as a shelter. It takes its name from  

which mentions “the spider” (ʿankabūt). The surah stresses that believers will be 

tested and that they should remain steadfast. The misconceptions of disbelievers 

regarding the nature of revelation and the Prophet are addressed. References are 

made to earlier prophets and details given of the punishments brought on those 

who denied them.

The first 11 ayaat of this surah are ‘madani’ and the rest were revealed in Makkah. 

This surah has a total of 69 verses. In the commentary of Burhan it is narrated 

from Imam Ja’far as-Sadiq (A) that whoever recites surah al-‘Ankabut on the 23rd 

night of the month of Ramadhan, will enter Jannah without any questioning.

The Holy Prophet (S) has said that the reward for reciting this surah can be 

compared to ten times the number of believing men and women plus ten times the 

number of hypocrites on Earth. Drinking water in which this surah has been 

dissolved brings one great joy and happiness in his life.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



﴾١ال م  ﴿

Alif, Lām, Mīm.
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ا۟ آَن كُو  لنَّاسُ آَن يتَُْْ
 
بَ آ ا۟ ءَامَنَّا وَهُْ آَحَسِّ ﴾٢لََ يفُْتنَُونَ ﴿يقَُولوُ 

Do the people suppose that they will be let off because they say, ‘We 
have faith,’ and they will not be tested?
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ن قبَْلِّ  ينَ مِّ ِّ لََّّ
 
َّ وَلقََدْ فتَنََّا آ لل

 
ينَ صَدَقوُا۟ وَليََعْ هِّمْ ۖ فلَيََعْلمََنَّ آ ِّ لََّّ

 
لمََنَّ ـهُ آ

بِّيَن ﴿ ٰـذِّ لْكَ
 
﴾٣آ

Certainly We tested those who were before them. So Allah shall 
surely ascertain those who are truthful, and He shall surely ascertain 

the liars.
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لسَّ 
 
ينَ يعَْمَلوُنَ آ ِّ لََّّ

 
بَ آ قُونَ آَمْ حَسِّ بِّ اَتِّ آَن يسَ ْ  ـ  ۚ سَآ ءَ مَا يِّ

كُُوُنَ ﴿ ﴾ ٤يََْ

Do those who commit misdeeds suppose that they can outmaneuver 
Us? Evil is the judgement that they make.
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نَّ 
ِ
هِّ فاَ ّـَ لل

 
هِّ لـَاَتٍ ۚ وَ مَن كََنَ يرَْجُوا۟ لِّقَآ ءَ آ ّـَ لل

 
لعَْلِّيُ  آَجَلَ آ

 
يعُ آ مِّ لسَّ

 
هُوَ آ

﴿٥﴾

Whoever expects to encounter Allah [should know that] Allah’s 
[appointed] time will indeed come, and He is the All-hearing, the All-

knowing.
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هِّدُ لِّ  ٰـ َّمَا يَُُ ن
ِ
هَدَ فاَ ٰـ هَ لَ وَمَن جَ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
 ۦ ۚ ا هِّ يَن نفَْسِّ لمَِّ ٰـ لعَْ

 
ٌّ عَنِّ آ غَنِِّ

﴿٦﴾

Whoever strives, strives only for his own sake. Indeed Allah has no 
need of the creatures.
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 ـٰ لصَّ
 
لوُا۟ آ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعََِّ ِّ لََّّ

 
ٰـتِّ لنَُكَفِّ رَنَّ عَنُْ وَآ مْ وَلنََ لِّحَ ِّ اَتِِّ  ـ مُْ مْ سَيِّ جْزِّينََّ

ى كََنوُا۟ يعَْمَلوُنَ ﴿ ِّ لََّّ
 
﴾٧آَحْسَنَ آ

As for those who have faith and do righteous deeds, We will absolve 
them of their misdeeds and We will surely reward them by the best of 

what they used to do.
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يْ  َ لِِّ نَ بِّوََٰ ٰـ نسَ ِ
لَْ
 
يْناَ آ هَدَاكَ لِّ وَوَصَّ ٰـ ن جَ

ِ
ناً ۖ وَا تشُِّْْكَ بِِّ مَا هِّ حُس ْ

عْ  لٌْْ فلَََ تطُِّ ۦ عِّ عُكُُْ فَ ليَسَْ لَََ بِّهِّ لَََّ مَرْجِّ
ِ
آنُبَِّ ئكُُُ بِّمَا كُنتُْ هُمَآ  ۚ ا
﴾٨تعَْمَلوُنَ ﴿

We have enjoined man to be good to his parents. But if they urge you 
to ascribe to Me as partner that of which you have no knowledge, 
then do not obey them. To Me will be your return, whereat I will 

inform you concerning that which you used to do.
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لصَّ 
 
لوُا۟ آ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعََِّ ِّ لََّّ

 
مُْ وَآ لنََّ ٰـتِّ لنَُدْخِّ لِّحَ يَن ﴿ٰـ لِّحِّ ٰـ لصَّ

 
﴾٩فِِّ آ

Those who have faith and do righteous deeds, We will surely admit 
them among the righteous.
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لنَّاسِّ مَن يقَُولُ ءَامَنَّا بِّ 
 
نَ آ ىَ فِِّ وَمِّ ذَآ  آُوذِّ

ِ
هِّ فاَ ّـَ لل

 
تْنةََ آ هِّ جَعَلَ فِّ ّـَ لل

 
آ

هِّ وَلئَِِّ جَآ ءَ  ّـَ لل
 
لنَّاسِّ كَعَذَابِّ آ

 
بِّ كَ ليََ آ ن رَّ نَّ كُنَّا نصٌَْْ مِّ 

ِ
قُولنَُّ ا

مَعَكُُْ ۚ
Among the people there are those who say, ‘We have faith in Allah,’ 
but if such a one is tormented in Allah’s cause, he takes persecution 

by the people for Allah’s punishment. Yet if there comes any help 
from your Lord, they will say for sure, ‘We were indeed with you.’
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آعَْلََْ بِّمَا فِِّ آَوَليَسَْ  هُ بِّ ّـَ لل
 
يَن ﴿آ لمَِّ ٰـ لعَْ

 
﴾١٠ صُدُورِّ آ

Does not Allah know best what is in the breasts of the creatures?
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ينَ ءَامَ  ِّ لََّّ
 
هُ آ ّـَ لل

 
لمُْن َـٰوَليََعْلمََنَّ آ

 
﴾١١فِّقِّيَن ﴿نوُا۟ وَليََعْلمََنَّ آ

Allah shall surely ascertain those who have faith, and He shall surely 
ascertain the hypocrites.
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ينَ  ِّ ينَ كَفَرُوا۟ لِّلََّّ ِّ لََّّ
 
يلَ وَقاَلَ آ عُوا۟ سَبِّ َّبِّ ت

 
ي َـٰءَامَنوُا۟ آ ٰـ لْ خَطَ كُُْ ناَ وَلنْحَْمِّ

هُ ٰـ يَ ٰـ نْ خَطَ لِّيَن مِّ مِّ ٰـ َ ُمْ لَ وَمَا هُ بِِّ ََّّ
ِ
ءٍ ۖ ا ْ ََ ن  بوُنَ ﴿م مِّ  ٰـذِّ ﴾١٢كَ

The faithless say to the faithful, ‘Follow our way and we will bear 
[responsibility for] your iniquities.’ They will not bear anything of 

their iniquities. They are indeed liars.
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لنَُّ آَثقَْالهَُمْ وَآَثقَْ  عَ آَثقَْالِّهِّمْ ۖ وَليَُ وَليََحْمِّ ٰـمَ الًَ مَّ يَ لقِّْ
 
ةِّ عَََّا سْـلَنَُّ يوَْمَ آ

ونَ ﴿ ﴾١٣كََنوُا۟ يفَْتَُْ

But surely they will carry their own burdens and other burdens along 
with their own burdens, and they will surely be questioned on the Day 

of Resurrection concerning that which they used to fabricate.
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لََٰ قوَْ 
ِ
مْ آَلفَْ وَلقََدْ آَرْسَلنْاَ نوُحًا ا يهِّ ثَ فِّ ۦ فلَبَِّ هِّ يَن مِّ سِّ لََّ خََْ

ِ
نةٍَ ا  س َ

وفاَنُ وَهُْ ظَ  لطُّ
 
لِّمُونَ ﴿عاَمًا فآَخََذَهُُ آ ﴾١٤ٰـ

Certainly We sent Noah to his people, and he remained with them for 
a thousand-less-fifty years. Then the flood overtook them while they 

were wrongdoers.
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فِّ  لسَّ
 
ٰـبَ آ هُ وَآَصَْْ ٰـ هَآ  ءَايةًَ لِّ  فآَنََجيْنَ ٰـ َ يَن ﴿ينةَِّ وَجَعَلنْ لمَِّ ٰـ ﴾١٥لعَْ

Then We delivered him and the occupants of the Ark, and made it a 
sign for all the nations.
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عْ 
 
هِّ آ ذْ قاَلَ لِّقَوْمِّ

ِ
يَ ا هِّ بْرََٰ ِ

َّقُوهُ ۖ ذََٰ وَا ت
 
هَ وَآ ّـَ لل

 
نبُدُوا۟ آ

ِ
َّكُُْ ا لِّكُُْ خَيٌْْ ل

﴾١٦كُنتُْ تعَْلمَُونَ ﴿

And Abraham, when he said to his people, ‘Worship Allah and be 
wary of Him. That is better for you, should you know.
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هِّ آَ  ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ َّمَا تعَْبُدُونَ مِّ ن

ِ
 ا

ِ
لقُُونَ ا ناً وَتََْ ٰـ ينَ وْثَ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
فْكًً ۚ ا

هِّ لََ يمَْلِّ  ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ بتَْ تعَْبُدُونَ مِّ

 
زْقاً فآَ هِّ كُونَ لكَُُْ رِّ ّـَ لل

 
ندَ آ غُوا۟ عِّ

شْكُرُوا۟ لَُ 
 
عْبُدُوهُ وَآ

 
زْقَ وَآ لرِّ 

 
ليَْهِّ ترُْجَعُونَ ﴿آ

ِ
﴾١٧ۥ  ۖ ا

In fact, instead of Allah you worship idols, and you invent a lie. Indeed 
those whom you worship besides Allah have no control over your 

provision. So seek all [your] provision from Allah, and worship Him 
and thank Him, and to Him you shall be brought back.’
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بَ آُمَ  بوُا۟ فقََدْ كَذَّ ن تكَُذِّ 
ِ
ن قبَْلِّكُُْ ۖ وَمَا علََ وَا لََّ مٌ مِّ 

ِ
سُولِّ ا لرَّ

 
 آ

يُن ﴿ لمُْبِّ
 
غُ آ ٰـ لبَْلَ

 
﴾١٨آ

And if you impugn [the Apostle’s teaching], then [other] nations have 
impugned [likewise] before you, and the Apostle’s duty is only to 

communicate in clear terms.
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للَّ 
 
ئُ آ يدُ آَوَلمَْ يرََوْا۟ كَيْفَ يبُْدِّ لخَْلقَْ ثَُُّ يعُِّ

 
َ علََ ـهُ آ لَِّ نَّ ذََٰ

ِ
هُۥ  ۚ ا

يٌْ ﴿ هِّ يسَِّ ّـَ لل
 
﴾١٩آ

Have they not regarded how Allah originates the creation? Then He 
will bring it back. That is indeed easy for Allah.
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نظُرُو
 
لَْْرْضِّ فآَ

 
يُْوا۟ فِِّ آ لخَْلقَْ ۚقُلْ سِّ

 
ئُ ا۟ كَيْفَ بدََآَ آ هُ ينُشِّ ّـَ لل

 
ثَُُّ آ

هَ  ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
رَةَ ۚ ا لـْاَخِّ

 
َّشْآةََ آ لن

 
يرٌ ﴿آ ءٍ قدَِّ ْ ََ ﴾ ٢٠علََٰ كُِّ  

Say, ‘Travel over the land and then observe how He has originated the 
creation.’ Then Allah shall bring about the genesis of the Hereafter. 

Indeed Allah has power over all things.
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 َ بُ مَن يشََآ ءُ وَيرَْحَمُ مَن ي ليَْهِّ تقُْلَ يعَُذِّ 
ِ
﴾٢١بُونَ ﴿شَآ ءُ ۖ وَا

He will punish whomever He wishes and have mercy on whomever He 
wishes, and to Him you will be returned.
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لَْْرْضِّ 
 
زِّينَ فِِّ آ مَآ ءِّ ۖ وَمَاوَمَآ  آَنتُ بِّمُعْجِّ لسَّ

 
ن دُونِّ  وَلََ فِِّ آ لكَُُ مِّ 

يٍْ ﴿ ٍ ٍّۢ وَلََ نصَِّ ن وَلَِّ هِّ مِّ ّـَ لل
 
﴾٢٢آ

You cannot thwart Him on the earth or in the sky, nor do you have 
besides Allah any guardian or any helper.
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للَّ 
 
ٰـتِّ آ َ ـاَي ينَ كَفَرُوا۟ بِّ ِّ لََّّ

 
ٰـ ئِّ وَآ َ  ۦ آُو۟ل حَْْتِِّ ـهِّ وَلِّقَآ ئِّهِّ ن رَّ كَ يئَِّسُوا۟ مِّ

ٰـ ئِّكَ لهَُمْ عذََابٌ آَلِّيٌ ﴿ َ ﴾٢٣وَآُو۟ل

Those who deny the signs of Allah and the encounter with Him, they 
have despaired of My mercy, and for such there is a painful 

punishment.
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لَّْ  آَن قَ 
ِ
 ۦ ا هِّ قْتُلوُهُ آَوْ حَرِّ  فمََا كََنَ جَوَابَ قوَْمِّ

 
هُ الوُا۟ آ للّـَ

 
قوُهُ فآَنََجىٰهُ آ

 َ َ لـَاَي لَِّ نَّ فِِّ ذََٰ
ِ
لنَّارِّ ۚ ا

 
نَ آ نوُنَ ﴿مِّ مِّ ْْ ُ ﴾٢٤ٰـتٍ لِّ قَوْمٍ ي

But the only answer of his people was that they said, ‘Kill him, or burn 
him.’ Then Allah delivered him from the fire. There are indeed signs in 

that for a people who have faith.
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ن دُونِّ آ َذْتُُ مِّ  تََّ

 
َّمَا آ ن
ِ
ةَ وَقاَلَ ا وَدَّ ناً مَّ ٰـ هِّ آَوْثَ ّـَ لحَْيَوٰةِّ لل

 
بيَنِّْكُُْ فِِّ آ

مَةِّ يَ  ٰـ يَ لقِّْ
 
نيَْا ۖ ثَُُّ يوَْمَ آ لُِّ

 
ا وَيلَعَْنُ بعَْضُكُُ بعَْضً كْفُرُ بعَْضُكُُ بِّبَعْضٍ آ

 َّ ن ن لنَّارُ وَمَا لكَُُ مِّ 
 
ِّينَ ﴿وَمَآوَْىٰكُُُ آ ﴾٢٥ٰـصِّْ

He said, ‘You have taken idols [for worship] besides Allah for the sake 
of [mutual] affection amongst yourselves in the life of the world. Then 
on the Day of Resurrection you will disown one another and curse one 

another, and the Fire will be your abode, and you will not have any 
helpers.’
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نِِّ  مُ 
ِ
ۥ لوُطٌ ۘ وَقاَلَ ا  فـَاَمَنَ لَُ

ِ
لََٰ رَبِِّ   ۖ ا

ِ
رٌ ا لعَْزِّيزُ هاَجِّ

 
َّهُۥ هُوَ آ ن

لحَْكِّيُ ﴿
 
﴾٢٦آ

Thereupon Lot believed in him, and he said, ‘Indeed I am migrating 
toward my Lord. Indeed He is the All-mighty, the All-wise.’
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ٰـقَ وَيعَْقُ  سَْْ
ِ
ۥ  ا َّتِّ وَوَهَبْناَ لَُ ي لْكِّت َـٰوبَ وَجَعَلنْاَ فِِّ ذُرِّ 

 
ةَ وَآ لنُّبُوَّ

 
بَ هِّ آ

نيَْ  لُِّ
 
هُ آَجْرَهُۥ فِِّ آ ٰـ رَةِّ لَ وَءَاتيَْنَ لـْاَخِّ

 
َّهُۥ فِِّ آ ن

ِ
يَن ﴿ا ۖ وَا لِّحِّ ٰـ لصَّ

 
نَ آ ﴾٢٧مِّ

And We gave him Isaac and Jacob, and We ordained among his 
descendants prophethood and the Book, and We gave him his reward 

in the world, and in the Hereafter he will indeed be among the 
Righteous.
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نَّكُُْ 
ِ
 ۦ ا هِّ ذْ قاَلَ لِّقَوْمِّ

ِ
شَةَ وَلوُطًا ا ٰـحِّ لفَْ

 
نْ  لتََآتْوُنَ آ اَ مِّ بَقَكُُ بِِّ مَا س َ

يَن ﴿ لمَِّ ٰـ لعَْ
 
نَ آ ﴾٢٨آَحَدٍ مِّ 

And Lot, when he said to his people, ‘You indeed commit an 
indecency none in the world has ever committed before you!
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جَالَ وَتَ  لرِّ 
 
يلَ وَتآَْ آَئِّنَّكُُْ لتََآتْوُنَ آ بِّ لسَّ

 
يكُُُ قْطَعُونَ آ توُنَ فِِّ نَدِّ

هِّ  لمُْنكَرَ ۖ فمََا كََنَ جَوَابَ قوَْمِّ
 
ئتِّْناَآ

 
لَّْ  آَن قاَلوُا۟ آ

ِ
ن  ۦ ا

ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
بِّعَذَابِّ آ

يَن ﴿ قِّ ٰـدِّ لصَّ
 
نَ آ ﴾٢٩كُنتَ مِّ

What! Do you come to men, and cut off the way, and commit 
outrages in your gatherings?’ But the only answer of his people was 
that they said, ‘Bring us Allah’s punishment should you be truthful.’
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لقَْوْمِّ آ

 
نِِّ علََ آ نصُْْ

 
ينَ ﴿قاَلَ رَبِّ  آ دِّ ﴾٣٠لمُْفْسِّ

He said, ‘My Lord! Help me against this corruptive lot.’
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يَ  هِّ بْرََٰ ِ
ا جَآ ءَتْ رُسُلنُآَ  ا نَّ وَلمََّ

ِ
ا۟ ا ىٰ قاَلوُ  لبْشَُْْ

 
آ هِّ بِّ ٰـذِّ ا۟ آَهْلِّ هَ  مُهلِّْكُو 

نَّ آَهْلهَاَ كََنوُا۟ ظَ 
ِ
لقَْرْيةَِّ ۖ ا

 
يَن ﴿آ لِّمِّ ﴾٣١ٰـ

And when Our messengers came to Abraham with the good news, 
they said, ‘We are indeed going to destroy the people of this town. Its 

people are indeed wrongdoers.’
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يهاَ لوُطًا ۚ قاَلوُا۟ نَْ  نَّ فِّ
ِ
يهاَ ۖ لَ قاَلَ ا يَنَّهُۥ وَآَهْلَُ نُ آَعْلَُْ بِّمَن فِّ لََّ نُنجَِّ 

ِ
ۥ  ا

ِّينَ  ٰـبِِّ لغَْ
 
نَ آ مْرَآَتهَُۥ كََنتَْ مِّ

 
﴾٣٢﴿آ

He said, ‘Lot is indeed in it.’ They said, ‘We know better those who are 
in it. We will surely deliver him and his family, except his wife: she 

shall be one of those who remain behind.’
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آ  آَن جَآ ءَتْ رُسُلنُاَ لوُطًا سِّ   مْ وَلمََّ ِّ مْ وَضَاقَ بِِّ ِّ  ذَرْعاً وَقاَلوُا۟ لََ ءَ بِِّ
نَّ مُنجَُّ 

ِ
زَنْ ۖ ا مْرَآَتكََ تَََفْ وَلََ تََْ

 
لََّ آ
ِ
نَ وكَ وَآَهْلَََ ا  كََنتَْ مِّ

ِّينَ ﴿ ٰـبِِّ لغَْ
 
﴾٣٣آ

And when Our messengers came to Lot, he was distressed on their 
account and in a predicament for their sake. But they said, ‘Do not be 
afraid, nor grieve! We shall deliver you and your family, except your 

wife: she will be one of those who remain behind.
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هِّ  ٰـذِّ نَّ مُنزِّلوُنَ علََٰ  آَهْلِّ هَ ِ
لسَّ ا

 
نَ آ لقَْرْيةَِّ رِّجْزًا مِّ 

 
مَآ ءِّ بِّمَا كََنوُا۟  آ

﴾ ٣٤يفَْسُقُونَ ﴿

We are indeed going to bring down upon the people of this town a 
punishment from the sky because of the transgressions they used to 

commit.’
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نْآَ  ءَايةًَۢ بيَِّ   ﴾٣٥نةًَ لِّ قَوْمٍ يعَْقِّلوُنَ ﴿وَلقََد تَّرَكْناَ مِّ

Certainly We have left of it a manifest sign for a people who apply 
reason.
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لََٰ مَدْينََ آَخَاهُْ شُعَيْبًا فَ 
ِ
 وَا

 
عْبُدُوا۟ آ

 
قَوْمِّ آ ٰـ َ ليَْوْمَ قَالَ ي

 
رْجُوا۟ آ

 
هَ وَآ ّـَ لل

لَْْرْضِّ 
 
رَ وَلََ تعَْثوَْا۟ فِِّ آ لـْاَخِّ

 
ينَ ﴿آ دِّ ﴾٣٦ مُفْسِّ

And to Midian We sent Shuʿayb, their brother. He said, ‘O my people! 
Worship Allah, and expect [to encounter] the Last Day, and do not act 

wickedly on the earth causing corruption.’
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جْفَ  لرَّ
 
بوُهُ فآَخََذَتُِْمُ آ ْ فكََذَّ هِّ يَن ﴿ةُ فآَصَْبَحُوا۟ فِِّ دَارِّ ثِّمِّ ٰـ ﴾٣٧ جَ

But they impugned him, whereupon the earthquake seized them, and 
they lay lifeless prostrate in their homes.
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َ لَ  َّبَينَّ مْ ۖ وَ وَعاَدًا وَثمَُودَا۟ وَقدَ ت ِّ ٰـكِّنِّ سَ ن مَّ ٰـنُ كُُ مِّ  يْطَ لش َّ
 
زَيَّنَ لهَُمُ آ

بِّ  لسَّ
 
هُْ عَنِّ آ لهَُمْ فصََدَّ ٰـ ِّ آَعََْ ﴾٣٨ينَ ﴿يلِّ وَكََنوُا۟ مُسْتبَْصِّْ

And ʿĀd and Thamūd, [whose fate] is evident to you from their 
habitations. Satan made their deeds seem decorous to them, thus he 

barred them from the way [of Allah], though they used to be 
perceptive.
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نَ ۖ ٰـ مَ ٰـ رْعَوْنَ وَهَ ٰـرُونَ وَفِّ وسَٰ بِّ وَقَ ٰـتِّ وَلقََدْ جَآ ءَهُ مُّ لبَْيِّ نَ
 
آ

لَْْرْضِّ وَمَا كََ 
 
وا۟ فِِّ آ تَكْبَُِ س ْ

 
قِّيَن ﴿فآَ بِّ ٰـ ﴾٣٩نوُا۟ سَ

And Korah, Pharaoh, and Hāmān. Certainly Moses brought them 
manifest proofs, but they acted arrogantly in the land; though they 

could not outmaneuver [Allah].
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نُْ  ۦ ۖ فمَِّ هِّ ذَنٍّۢبِّ نْ آَرْسَلنْاَ علَيَْهِّ فكَُُلّا آَخَذْنَ بِّ نْ م مَّ نْمُ مَّ بًا وَمِّ  حَاصِّ
نْ  نْمُ مَّ يْحَةُ وَمِّ لصَّ

 
لَْْرْضَ وَمِّ آَخَذَتهُْ آ

 
ْْرَقْناَ ۚخَسَفْناَ بِّهِّ آ نْ آَ نْمُ مَّ

So We seized each [of them] for his sin: among them were those upon 
whom We unleashed a rain of stones, and among them were those 

who were seized by the Cry, and among them were those whom We 
caused the earth to swallow, and among them were those whom We 

drowned. 
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مَهُمْ وَل َـٰوَمَا  هُ لِّيَظْلِّ ّـَ لل
 
ا۟ آَنفُسَهُمْ يظَْ كََنَ آ ﴾٤٠لِّمُونَ ﴿كِّن كََنوُ 

It was not Allah who wronged them, but it was they who used to 
wrong themselves.
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ل
 
ن دُونِّ آ َذُوا۟ مِّ تََّ

 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
هِّ آَوْلِّيَآ ءَ كََثَلَِّ مَثلَُ آ ّـَ َذَتْ ل تََّ

 
لعَْنكَبُوتِّ آ

 
آ

لبُْيُوتِّ لَ 
 
نَّ آَوْهَنَ آ

ِ
لعَْنكَبُوتِّ ۖ لوَْ بيَتْاً ۖ وَا

 
 كََنوُا۟ يعَْلمَُونَ بَيتُْ آ
﴿٤١﴾

The parable of those who take guardians instead of Allah is that of the 
spider that takes a home, and indeed the frailest of homes is the 

home of a spider, had they known!
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ن هَ يعَْلَُْ مَا يدَْعُونَ مِّ ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
ءٍ ۚ وَهُوَ ا ْ ََ ن  ۦ مِّ لعَْزِّيزُ دُونِّهِّ

 
آ

لحَْكِّيُ ﴿
 
﴾ ٤٢آ

Allah indeed knows whatever thing they invoke besides Him, and He 
is the All-mighty, the All-wise.
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لُ نضَِّْْبُِاَ لِّل  ٰـ َ لَْْمْث
 
لََّ وَتِّلََْ آ

ِ
لهَُآ  ا لِّمُونَ ﴿نَّاسِّ ۖ وَمَا يعَْقِّ ٰـ لعَْ

 
﴾٤٣ آ

And We draw these parables for mankind; but no one grasps them 
except those who have knowledge.
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لَْْرْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
نَّ فِِّ ذََٰ خَلقََ آ

ِ
لحَْقِّ  ۚ ا

 
آ َ لـَاَيةًَ ضَ بِّ لَِّ
نِّيَن ﴿ مِّ ْْ ﴾٤٤لِّ لمُْ

Allah created the heavens and the earth with reason. There is indeed 
a sign in that for the faithful.
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ت َـٰ لْكِّ
 
نَ آ ليَْكَ مِّ

ِ
َ ا تلُْ مَآ  آُوحِِّ

 
 آ

ِ
لوَٰةَ ۖ ا لصَّ

 
مِّ آ لوَٰةَ تنَْىَ ٰ بِّ وَآَقِّ لصَّ

 
نَّ آ

لمُْنكَرِّ ۗ وَلََِّّ 
 
لفَْحْشَآ ءِّ وَآ

 
للَّ عَنِّ آ

 
هِّ آَكْبَُِ ۗ وَآ ّـَ لل

 
نَ ـهُ يعَْلَُْ مَا تصَْنعَُوكْرُ آ
﴿٤٥﴾

Recite what has been revealed to you of the Book, and maintain the 
prayer. Indeed the prayer prevents indecencies and wrongs, and the 
remembrance of Allah is surely greater. And Allah knows whatever 

[deeds] you do.
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ٰـبِّ  لْكِّتَ
 
ا۟ آَهْلَ آ لوُ  ٰـدِّ َ آَحْسَ وَلََ تَُُ َّتِِّ هِِّ ل

 
آ لََّ بِّ
ِ
ينَ ظَلمَُوا۟ ا ِّ لََّّ

 
لََّ آ
ِ
نُ ا

 ِّ لََّّ
 
آ ا۟ ءَامَنَّا بِّ نْمُْ ۖ وَقوُلوُ  لَ مِّ

ِ
ليَْناَ وَآُنزِّلَ ا

ِ
ل َـٰى  آُنزِّلَ ا

ِ
هنُاَ وَا ٰـ َ ل

ِ
هكُُُْ يْكُُْ وَا

ۥ مُسْلِّمُونَ ﴿ نُ لَُ دٌ وَنَْ حِّ ﴾٤٦وََٰ
Do not dispute with the People of the Book except in a manner which 
is best, barring such of them as are wrongdoers, and say, ‘We believe 

in that which has been sent down to us and has been sent down to 
you; our God and your God is one [and the same], and to Him do we 

submit.’
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لْكِّتَ 
 
ليَْكَ آ

ِ
َ آَنزَلنْآَ  ا لَِّ ينَ ءَاتيَْنَ وَكَذََٰ ِّ لََّّ

 
نوُٰـبَ ۚ فآَ مِّ ْْ ُ ٰـبَ ي تَ لْكِّ

 
هُمُ آ نَ ٰـ

نُ  مِّ ْْ ُ لَْ ءِّ مَن ي ُْ ٰـ  نْ هَ ۦ ۖ وَمِّ ـاَبِّهِّ حَدُ بِّ ۦ ۚ وَمَا يَُْ فِّرُ بِّهِّ ٰـ لْكَ
 
لََّ آ
ِ
تِّنآَ  ا ٰـ َ ونَ ي

﴿٤٧﴾
Thus have We sent down the Book to you; and those to whom We 
have given the Book believe in it, and of these there are some who 

believe in it, and none contests Our signs except the faithless.
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ن ۦ مِّ ِّ ن قبَْلِّ هُۥ بِّ وَمَا كُنتَ تتَْلوُا۟ مِّ طُّ ٰـبٍ وَلََ تََُ تَ ذًا كِّ
ِ
ينِّكَ ۖ ا يَمِّ

لوُنَ ﴿ لمُْبْطِّ
 
رْتََبَ آ

﴾٤٨لَّْ 

You did not use to recite any scripture before it, nor did you write it 
with your right hand, for then the impugners would have been 

skeptical.
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ٰـتٌ فِِّ  ٰـتٌۢ بيَِّ نَ َ لعِّْ بلَْ هُوَ ءَاي
 
ينَ آُوتوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
حَدُ صُدُورِّ آ لَْْ ۚ وَمَا يَُْ

لِّمُونَ ﴿ ٰـ لظَّ
 
لََّ آ
ِ
تِّنآَ  ا ٰـ َ ـاَي ﴾٤٩بِّ

Rather it is [present as] manifest signs in the breasts of those who 
have been given knowledge, and none contests Our signs except 

wrongdoers.
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 َ  وَقاَلوُا۟ لوَْلَْ  آُنزِّلَ علَيَْهِّ ءَاي
ِ
ۦ ۖ قُلْ ا بِّ هِّ ن رَّ ندَ ٰـتٌ مِّ  ٰـتُ عِّ َ لـْاَي

 
َّمَا آ ن

بِّينٌ  يرٌ مُّ َّمَآ  آَنَ۠ نذَِّ ن
ِ
هِّ وَا ّـَ لل

 
﴾٥٠ ﴿آ

They say, ‘Why has not some sign been sent down to him from his 
Lord?’ Say, ‘The signs are only with Allah, and I am only a manifest 

warner.’
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َّآ  آَنزَلنْاَ عَ  ٰـبَ يتُْلَٰ عَ آَوَلمَْ يكَْفِّهِّمْ آَن تَ لْكِّ
 
َ ليَْكَ آ لَِّ نَّ فِِّ ذََٰ

ِ
مْ ۚ ا ليَْهِّ

نُ  مِّ ْْ ُ كْرَىٰ لِّقَوْمٍ ي ةً وَذِّ ﴾٥١ونَ ﴿لرََحَْْ

Does it not suffice them that We have sent down to you the Book 
which is recited to them? There is indeed a mercy and admonition in 

that for a people who have faith.
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هِّ بيَنِِّْ وَبيَْ  ّـَ لل
 
آ تِّ نكَُُْ شَهِّيدًا ۖ يعَْلَُْ مَ قُلْ كَفَٰ  بِّ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ا فِِّ آ

لْ 
 
آ ينَ ءَامَنوُا۟ بِّ ِّ لََّّ

 
لَْْرْضِّ ۗ وَآ

 
َّ وَآ لل

 
آ لِّ وَكَفَرُوا۟ بِّ ٰـطِّ ٰـ ئِّكَ هُُ بَ َ ـهِّ آُو۟ل

ونَ ﴿ ُ ٰـسِِّ لخَْ
 
﴾٥٢آ

Say, ‘Allah suffices as a witness between me and you: He knows 
whatever there is in the heavens and the earth. Those who put faith 

in falsehood and defy Allah, —it is they who are the losers.’
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لعَْذَابِّ ۚ وَ 
 
آ لوُنكََ بِّ تَعْجِّ َّجَ وَيسَ ْ سَما  ل لعَْذَابُ لوَْلَْ  آَجَلٌ مُّ

 
آ ءَهُُ آ

مُ بغَْتَةً وَهُْ لََ  ﴾٥٣ يشَْعُرُونَ ﴿وَليََآتِّْينََّ

They ask you to hasten the punishment. Yet were it not for a specified 
time, the punishment would have surely overtaken them. Surely it 

will overtake them suddenly while they are unaware.

The Holy Quran: Surah al-ʿAnkabūt



نَّ 
ِ
لعَْذَابِّ وَا

 
آ لوُنكََ بِّ تَعْجِّ يطَةٌۢ بِّ يسَ ْ َ لمَُحِّ ََّ فِّرِّينَ ﴿ هَََ ٰـ لْكَ

 
﴾٥٤آ

They ask you to hasten the punishment, and indeed hell will besiege 
the faithless
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ن فَ  لعَْذَابُ مِّ
 
ىٰٰمُُ آ ن تََْتِّ آَرْجُ يوَْمَ يغَْش َ هِّمْ وَمِّ لِّهِّمْ وَيقَُولُ ذُوقوُا۟ وْقِّ

﴾٥٥مَا كُنتُْ تعَْمَلوُنَ ﴿

on the day when the punishment envelopes them, from above them 
and from under their feet, and He will say, ‘Taste what you used to 

do!’
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نَّ 
ِ
ا۟ ا ينَ ءَامَنوُ  ِّ لََّّ

 
ىَ آ بَادِّ عِّ ٰـ َ َّ ـٰي ي

ِ
عَةٌ فاَ سِّ  وََٰ

عْبُدُونِّ  آَرْضِِّ
 
َ  فآَ

﴿٥٦﴾

O My servants who have faith! My earth is indeed vast. So worship 
[only] Me.
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لمَْوْتِّ ۖ ثَُُّ 
 
ليَْناَ ترُْجَعُونَ ﴿كُُّ نفَْسٍ ذَآ ئِّقَةُ آ

ِ
﴾٥٧ ا

Every soul shall taste death. Then you shall be brought back to Us.
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لصَّ 
 
لوُا۟ آ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعََِّ ِّ لََّّ

 
ُ وَآ ئنََّ ٰـتِّ لنَُبَوِّ  لِّحَ لجَْنَّةِّ ُْرَفاً تَُْ ٰـ

 
نَ آ رِّى م مِّ 

ينَ  ِّ ٰـلِِّ رُ خَ ٰـ ََّْ لَْْ
 
اَ آ تِِّ ن تََْ مِّ مِّ ٰـ لعَْ

 
يهاَ ۚ نِّعْمَ آَجْرُ آ ﴾٥٨لِّيَن ﴿فِّ

Those who have faith and do righteous deeds, We will surely settle 
them in lofty abodes of paradise with streams running in them, to 

remain in them [forever]. How excellent is the reward of the workers!

The Holy Quran: Surah al-ʿAnkabūt



 ِّ وا۟ وَعلََٰ رَبِِّ  ينَ صَبَُِ ِّ لََّّ
 
ُونَ ﴿آ ﴾٥٩مْ يتََوَكََّّ

—Those who are patient and who put their trust in their Lord.
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لُ  مِّ َّةٍ لََّ تََْ ن دَآ ب يِّ ن مِّ  هُ يرَْزُقُهاَ وَ وَكَََ ّـَ لل
 
زْقهَاَ آ مِّ رِّ لسَّ

 
كُُْ ۚ وَهُوَ آ يََّّ

ِ
يعُ ا

لعَْلِّيُ ﴿
 
﴾٦٠آ

How many an animal there is that does not carry its own provision. 
Allah provides for it, and for you, and He is the All-hearing, the All-

knowing.
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لسَّ 
 
نْ خَلقََ آ لَْْرْضَ وَسََّ وَلئَِِّ سَآلَتَِْمُ مَّ

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مْسَ مَ لشَّ

 
رَ آ

هُ ۖ فآََ  ّـَ لل
 
لقَْمَرَ ليََقُولنَُّ آ

 
فكَُونَ ﴿وَآ ْْ ُ ٰ ي ﴾٦١نَِّ

If you ask them, ‘Who created the heavens and the earth, and 
disposed the sun and the moon?’ They will surely say, ‘Allah.’ Then 

where do they stray?
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زْقَ لِّمَن يشََ  لرِّ 
 
هُ يبَْسُطُ آ ّـَ لل

 
ۦ وَيقَْدِّ آ هِّ بَادِّ نْ عِّ هَ آ ءُ مِّ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
ۥ  ۚ ا رُ لَُ

ءٍ علَِّيٌ ﴿ ْ ََ ﴾٦٢بِّكُِّ  

Allah expands the provision for whomever He wishes of His servants, 
and tightens it for him. Indeed Allah has knowledge of all things.
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نَ  لَ مِّ ن نَّزَّ مَآ ءِّ مَآ ءً فآَحَْياَ بِّ وَلئَِِّ سَآلَتَِْمُ مَّ لسَّ
 
نٍّۢ بعَْدِّ  آ لَْْرْضَ مِّ

 
هِّ آ

 
 
هُ ۚ قُلِّ آ ّـَ لل

 
اَ ليََقُولنَُّ آ هِّ ۚ بلَْ آَكْثَُ مَوْتِِّ ّـَ هُْ لََ يعَْقِّلوُنَ لحَْمْدُ لِّل

﴿٦٣﴾
And if you ask them, ‘Who sends down water from the sky, with 
which He revives the earth after its death?’ They will surely say, 

‘Allah.’ Say, ‘All praise belongs to Allah!’ But most of them do not 
apply reason.
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لََّ 
ِ
نيَْآ  ا لُِّ

 
لحَْيَوٰةُ آ

 
هِّ آ ٰـذِّ لَِّ وَمَا هَ

 
نَّ آ
ِ
بٌ ۚ وَا رَةَ لهَِّىَ   لهَوٌْ وَلعَِّ لـْاَخِّ

 
ارَ آ

لحَْيَوَانُ ۚ لوَْ كََنوُا۟ يعَْلمَُونَ 
 
﴾٦٤﴿آ

The life of this world is nothing but diversion and play, but the abode 
of the Hereafter is indeed Life, had they known!
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لفُْلَِّْ دَعَوُ 
 
بُوا۟ فِِّ آ ذَا رَكِّ

ِ
لِِّ  فاَ

 
يَن لَُ آ هَ مُخْلِّصِّ ّـَ لل

 
ا نَجَّىُٰٰ ا۟ آ مْ ينَ فلَمََّ

ذَا هُْ يشُِّْْكُونَ ﴿
ِ
لبَِِّْ  ا
 
لََ آ
ِ
﴾٦٥ا

When they board the ship, they invoke Allah putting exclusive faith in 
Him, but when He delivers them to land, behold, they ascribe partners 

[to Him],
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هُمْ وَ  ٰـ مَآ  ءَاتيَْنَ ﴾٦٦يعَْلمَُونَ ﴿لِّيَتَمَتَّعُوا۟ ۖ فسََوْفَ لِّيَكْفُرُوا۟ بِّ

being ungrateful for what We have given them! So let them enjoy. 
Soon they will know!
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لنَّ آَوَلمَْ يرََوْا۟ آَنَّ جَعَلنْاَ حَرَمً 
 
فُ آ ناً وَيتَُخَطَّ نْ حَوْلِّهِّمْ ۚ ا ءَامِّ اسُ مِّ

نوُنَ وَبِّنِّ  مِّ ْْ ُ لِّ ي ٰـطِّ لبَْ
 
آ هِّ يكَْفُرُونَ ﴿آَفبَِّ ّـَ لل

 
﴾٦٧عْمَةِّ آ

Have they not seen that We have appointed a safe sanctuary, while 
the people are despoiled all around them? Would they then believe in 

falsehood and be ungrateful toward the blessing of Allah?
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ىٰ علََ  فْتََْ
 
نِّ آ مَّ بَ وَمَنْ آَظْلَُْ مِّ بًً آَوْ كَذَّ هِّ كَذِّ ّـَ لل

 
ا  آ لحَْقِّ  لمََّ

 
آ  بِّ

َ مَثْ  ََّ فِّرِّينَ ﴿جَآ ءَهُۥ  ۚ آَليَسَْ فِِّ هَََ ٰـ ﴾٦٨وًى لِّ لْكَ

Who is a greater wrongdoer than him who fabricates a lie against 
Allah, or denies the truth when it comes to him? Is not the [final] 

abode of the faithless in hell?
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يناَ لنََْدِّ  هَدُوا۟ فِّ ٰـ ينَ جَ ِّ لََّّ
 
نَّ وَآ

ِ
بُلنَاَ ۚ وَا مُْ س ُ نِّينَ ينََّ لمُْحْس ِّ

 
هَ لمََعَ آ ّـَ لل

 
آ

﴿٦٩﴾

As for those who strive in Us, We shall surely guide them in Our ways, 
and Allah is indeed with the virtuous.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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Please recite  

Surat al-Fatihah
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